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ПОЛОЖЕНИЕ

о проведении ежегодного открытого фонетического конкурса по английскому языку 
1. Общее положение

          1.1 Настоящее Положение о ежегодном открытом фонетическом конкурсе регулирует порядок организации и проведения фонетического конкурса (далее по тексту – конкурса). Конкурс проводится один раз в год в рамках «Недели студенческой науки» и носит открытый характер.

1.2 ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ
-  стимулирование интереса  обучающихся  к изучению фонетической стороны речи в контексте диалога культур;
-     активизация творческой, интеллектуальной инициативы учащихся, студентов и педагогов;
-   интеграция учебной и воспитательной работы на иностранном языке;
-  выявление талантливых учащихся, их поддержка, поощрение, общественное признание результатов конкурсантов.
1.3 УЧАСТНИКИ КОНКУРСА

К участию в открытом фонетическом конкурсе по английскому языку приглашаются студенты первого курса английского отделения направления «Филология»  и  специальности «Перевод и переводоведение» ИФИЯМ; студенты первого курса направления «Лингвистика» ИФИЯМ; студенты первого курса направлений «Международные отношения» и «Зарубежное регионоведение» ИИГУиМО; студенты 1 курса направления «Педагогическое образование»: «НО/ДО и иностранный язык» и учащиеся 10-11 классов с углубленным изучением английского языка лицеев и гимназий города Кемерово и области.
2. ВРЕМЯ И МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ
Фонетический конкурс состоится 29 апреля 2019 г. 3 корпус, «Звёздный зал» в 16.00. 
3. РУКОВОДСТВО И ОРГАНИЗАЦИЯ
Ответственными за организацию конкурса являются центр английского языка и культуры ИФИЯМ  КемГУ и организационный комитет в составе:

1. Прохорова Л.П. – председатель оргкомитета, к.ф.н., доцент, зав.кафедрой английской филологии, руководитель центра английского языка и культуры;
2. Потапова Н.В.. – ст.преподаватель кафедры английской филологии;

3. Коняева Л.А. – к.п.н., доцент кафедры переводоведения и лингвистики.
4. ПРОГРАММА КОНКУРСА 2019  И Критерии оценки
2019 год  объявлен перекрёстным годом музыки Великобритании и России. Год музыки Великобритании и России 2019 продолжает серию успешных российско-британских программ – Года культуры Великобритании и России 2014, Года языка и литературы Великобритании и России 2016 и Года науки и образования Великобритании и России 2017. «Год музыки — это возможность объединить людей из Великобритании и России с помощью силы музыки. Музыка — это универсальный язык, который в равной мере принадлежит нам всем». Подробности  программы мероприятий перекрёстного года музыки можно узнать здесь: https://www.year-of-music.org/. В этом году открытый фонетический конкурс посвящён этому событию. 
4.1. Конкурсантам  предлагается продемонстрировать свои фонетические навыки и артистические способности в трёх номинациях: 
1. чтение наизусть стихотворения о музыке по выбору из предложенного списка (Приложение 1) (приветствуется мультимедийное сопровождение, авторский перевод); 
2. озвучивание видеоролика на английском языке: эпизода из любой экранизации мюзикла (худ.фильм или анимация), по выбору конкурсантов (количество участников озвучивания произвольно, в зависимости от выбранного эпизода; длительность видеоролика не более 5 мин.); 
3. исполнение песни на английском языке (по выбору конкурсантов; соло, дуэт, трио, квартет или всей группой хором).
       4.2. При оценке конкурсного выступления учитывается:

- фонетически правильное звучание речи (0-3);

- интонационное оформление речи (0-3);

- знание текста наизусть (0-1);

- выразительность речи – артистизм (жесты, мимика, эмоциональность) (0-2);

- оформление номера (использование реквизита, мультимедийных средств) (0-1).
Максимальная оценка – 10 баллов. Длительность каждого выступления не более 5 минут.
5. Подведение итогов конкурса и награждение участников
5.1  Подведение итогов конкурса проводится отдельно по каждой номинации.
5.2  Победители и призеры конкурса награждаются дипломами и подарками за I, II и III места в номинациях:

· индивидуальная номинация «THE BEST POEM RECITATION»;

· «THE BEST EPISODE DUBBING»;

· «THE BEST SONG PERFORMANCE».
6. Техническое обеспечение

- мультимедийное оборудование;  микрофоны

7. ЗАЯВКИ
Заявки на участие  (c пометой фонетический конкурс 2019) отправляются на адрес anglkaf2@yandex.ru  до 20 апреля 2019 г.  (Форма заявки прилагается). Школы представляют не более 1 участника в каждой номинации или номинации по выбору (индивидуально или группа с указанием состава исполнителей), факультеты/ институты не более 2 в каждой номинации от группы.
Информация о конкурсе и итогах проведения размещаются на официальном сайте ИФИЯМ:  lingva.kemsu.ru
Контактные телефоны: +7 9502638271 (кафедра английской филологии ИФИЯМ).
ПРИЛОЖЕНИЕ 1
Список стихотворений на выбор в номинации 1:
Music by Walter de la Mare
When music sounds, gone is the earth I know, 
And all her lovely things even lovelier grow; 
Her flowers in vision flame, her forest trees 
Lift burdened branches, stilled with ecstasies. 

When music sounds, out of the water rise 
Naiads whose beauty dims my waking eyes, 
Rapt in strange dreams burns each enchanted face, 
With solemn echoing stirs their dwelling-place. 

When music sounds, all that I was I am 
Ere to this haunt of brooding dust I came; 
And from Time's woods break into distant song 
The swift-winged hours, as I hasten along. 
https://www.poemhunter.com/poem/music/
Music by Elizabeth Bishop
I am in need of music that would flow
Over my fretful, feeling fingertips,
Over my bitter-tainted, trembling lips,
With melody, deep, clear, and liquid-slow.
Oh, for the healing swaying, old and low,
Of some song sung to rest the tired dead,
A song to fall like water on my head,
And over quivering limbs, dream flushed to glow!

There is a magic made by melody:
A spell of rest, and quiet breath, and cool
Heart, that sinks through fading colors deep
To the subaqueous stillness of the sea,
And floats forever in a moon-green pool,
Held in the arms of rhythm and of sleep. 

https://www.poemhunter.com/poem/i-am-in-need-of-music/
To Music by Rainer Maria Rilke
Music: breathing of statues. Perhaps:
silence of paintings. You language where all language
ends. You time
standing vertically on the motion of mortal hearts.

Feelings for whom? O you the transformation
of feelings into what?--: into audible landscape.
You stranger: music. You heart-space
grown out of us. The deepest space in us,
which, rising above us, forces its way out,--
holy departure:
when the innermost point in us stands
outside, as the most practiced distance, as the other
side of the air:
pure,
boundless,
no longer habitable.

Translated by Stephen Mitchell 

https://www.poemhunter.com/poems/music/page-1/76109/
Broken Music by  Dante Gabriel Rossetti
The mother will not turn, who thinks she hears
Her nursling's speech first grow articulate;
But breathless with averted eyes elate
She sits, with open lips and open ears,
That it may call her twice. 'Mid doubts and fears
Thus oft my soul has hearkened; till the song,
A central moan for days, at length found tongue,
And the sweet music welled and the sweet tears.

But now, whatever while the soul is fain
To list that wonted murmur, as it were
The speech-bound sea-shell's low importunate strain, - 
No breath of song, thy voice alone is there,
O bitterly beloved! and all her gain
Is but the pang of unpermitted prayer. 

503
Better—than Music! For I—who Heard It
Emily Dickinson

Better—than Music! For I—who heard it—
I was used—to the Birds—before—
This—was different—'Twas Translation—
Of all tunes I knew—and more—

'Twasn't contained—like other stanza—
No one could play it—the second time—
But the Composer—perfect Mozart—
Perish with him—that Keyless Rhyme!

So—Children—told how Brooks in Eden—
Bubbled a better—Melody—
Quaintly infer—Eve's great surrender—
Urging the feet—that would—not—fly—

Children—matured—are wiser—mostly—
Eden—a legend—dimly told—
Eve—and the Anguish—Grandame's story—
But—I was telling a tune—I heard—

Not such a strain—the Church—baptizes—
When the last Saint—goes up the Aisles—
Not such a stanza splits the silence—
When the Redemption strikes her Bells—

Let me not spill—its smallest cadence—
Humming—for promise—when alone—
Humming—until my faint Rehearsal—
Drop into tune—around the Throne— 

https://www.poemhunter.com/poems/music/page-1/364506/
Приложение 2
образец заявки на участие в фонетическом конкурсе по английскому языку 2019
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